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¡Gracias por adquirir Force of Nature! 

 
Introducción 

Este kit contiene: 
 

Electrolizador y cable de corriente 
 

Botella de espray 
 

5 cápsulas activadoras 
• Utilizará 1 cápsula cada vez que prepare su 

limpiador y desinfectante multiusos 

Guía de inicio rápido 
 

Guía de usuario 
 
 

Por favor lea esta guía completa antes de utilizar su aparato 
Force of Nature 

 
¿Necesita ayuda? Contáctenos al 1-888-

985-8099 o visite 
www.forceofnatureclean.com 

http://www.forceofnatureclean.com/
http://www.forceofnatureclean.com/
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Advertencias  
 

Instrucciones de seguridad importantes 

Lea todas las instrucciones antes de utilizar este 
producto. 

 
Precaución: Para reducir el riesgo de 
incendio, descarga eléctrica, daños al 
producto o lesiones: 

 

El aparato Force of Nature está diseñado únicamente para su 
uso en una toma de corriente de 110/120/240V. 

Para evitar descargas eléctricas, no toque el aparato con las 
manos mojadas. 

Si el cable o el enchufe parece estar estropeado, 
devuelva el cable a Force of Nature enviándonos un 
correo electrónico a support@forceofnatureclean.com y 
lo reemplazaremos. 

Solo debe funcionar con una fuente de alimentación 
conmutada certificada de Merryking Enterprises (HK) Co Ltd, 
modelo MKS-0903000. 

Cualquier intento de reparar el aparato Force of Nature sin 
el permiso por escrito de Force of Nature anulará la garantía 
y podría causar lesiones personales al consumidor y/o 
resultar en daños severos al dispositivo. 

   No tire, transporte, levante ni arrastre el aparato por el cable 
de alimentación. Quite el enchufe de su toma de corriente 
sujetándolo y tirando de él suavemente. 

   Utilícelo únicamente para limpiar y desinfectar. 

   No consuma agua electrolizada. 

   Utilizar únicamente en áreas bien ventiladas. 

mailto:support@forceofnatureclean.com
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   Evite el contacto con los ojos. Si hubiese contacto con los 
ojos, enjuague bien con agua. Si la irritación persiste, 
busque atención médica. 
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Este producto no debe afectar la piel. Sin embargo, si la piel 
se irrita, enjuague bien la piel con abundante agua. Si la 
irritación persiste, busque atención médica. 

 

No lo use para preparar su propio limpiador o desinfectante 
casero. 

No lave las botellas de Force of Nature con nada que no sea 
agua del grifo. 

Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años 
y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o con falta de experiencia y conocimiento si han 
recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato 
de forma segura y comprenden los peligros involucrados. 
Los niños no deben jugar con el dispositivo.  Los niños no 
deben realizar la limpieza y el mantenimiento sin 
supervisión. 

 
 

Precaución: Siga estas instrucciones para 
garantizar concentraciones de solución adecuadas 
y un poder desinfectante óptimo: 

 

Utilice el limpiador y desinfectante multiusos Force of Nature 
dentro de los 14 días posteriores a su preparación. Descarte 
la solución sobrante después de 14 días y enjuague 
únicamente con agua del grifo antes de poner en 
funcionamiento un nuevo ciclo. Force of Nature mantiene su 
eficacia durante 2 semanas.  Para ayudarlo a controlar el 
tiempo, hay una luz alrededor de la parte inferior del 
electrolizador. Después de que pasen las 2 semanas, la 
base se volverá roja para recordarle que debe hacer un lote 
nuevo. Si no desea mantener su electrolizador enchufado, 
anote la fecha de vencimiento en la parte posterior de la 
botella de espray. 

No llene en exceso o de forma insuficiente el rociador.  

    Añada únicamente una cápsula activadora por lote.  



8 
 

   No tenga más de un ciclo por botella. 

No use limpiador antes de que el anillo luminoso del 
Electrolizador se vuelva verde. 
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Para limpiar, rocíe la superficie o paño y luego seque la 
superficie. 

 

Para desinfectar: 
• Limpie la superficie. 
• Rocíe la superficie hasta que esté totalmente mojada. 
• Espere 10 minutos y luego limpie la superficie. 

 

Guarde el limpiador y desinfectante multiusos Force of 
Nature en la botella rociadora a temperatura ambiente, lejos 
de la luz solar directa. 
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Instrucciones de funcionamiento 

1. Asegúrese de que la cubierta de goma cubra el conector 
de alimentación en la parte posterior del electrolizador. 
Llene el electrolizador con agua fría hasta la línea en la 
parte posterior de la botella. Tenga en cuenta que el 
agua debe tener una dureza inferior a 100 ppm para una 
vida útil óptima del aparato. 

 
2. Retire la cubierta de goma y enchufe el cable de corriente 

al electrolizador y al enchufe. 

 
3. Exprima todo el contenido de 1 cápsula activadora y 

espere 10 segundos para que la solución se disperse. 

 
4. Presione el botón de inicio en el electrolizador una vez y 

suéltelo. Las luces azules comenzarán a parpadear, 
luego las luces pasarán a verde. El limpiador estará listo 
después de que el anillo luminoso esté completamente 
verde, en aproximadamente 9 minutos. 

 
5. Desenchufe el electrolizador y vierta su limpiador en la 

botella rociadora. Ponga el cabezal rociador en la botella 
rociadora. Enjuague el electrolizador con agua antes de 
volver a enchufarlo. Pulse el botón de inicio dos veces 
rápidamente para iniciar el contador de días. 

 
Nota: Asegúrese siempre de que la cubierta de goma 
cubra el conector de alimentación al llenar o vaciar el 
electrolizador. 

 
Force of Nature mantiene su eficacia durante 2 semanas. 

Para ayudarle a llevar un registro del tiempo, hay un anillo 

luminoso alrededor de la parte inferior del electrolizador 

que se volverá verde cuando prepare su limpiador por 

primera vez. Cada 2 días, una sección de las luces verdes 

se volverá más oscura. Cuando solamente le queden 2 

días, la luz verde restante se volverá amarilla. El día 14, 

toda la base estará roja, lo que indica que su limpiador 
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habrá caducado: ¡es el momento de hacer un lote nuevo! 

Si no desea mantener la base del activador enchufada, 

anote la fecha de vencimiento en la parte posterior de la 

botella. 

 

Si llena varias botellas, desconecte la corriente durante 30 
segundos entre ciclos. 



12 
 

Cuando no esté utilizando la botella de espray, guárdela 
boca abajo en una rejilla de secado. 

 

Las cápsulas vacías se pueden reciclar 
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Consejos 

Elimina los olores más fuertes: papeleras, equipos deportivos 
como almohadillas y cascos, zapatos, cajas de arena para 
gatos, accidentes de mascotas. 

 

   Desinfecta artículos de bebé sin necesidad de enjuagar. 
Chupetes, bandejas de tronas, cepillos de dientes, baberos, 
juguetes, cochecitos, sillas de automóvil. Limpie 
previamente, luego rocíe, espere 10 minutos y la superficie 
estará desinfectada. 

 

Desinfecta al momento: es ideal para superficies porosas no 
duras que tienen gérmenes*, como carritos de la compra, 
pomos de puertas, automóviles y asientos de aviones. 

 

*Pseudomonas aeruginosa, Staphylococcus aureus, 
Salmonella enterica, Listeria monocytogenes, Staphylococcus 
aureus resistente a la meticilina - MRSA, Virus de la influenza 
A, Cepa A/Hong Kong/8/68, Calicivirus felino, Cepa F9 

 

Guía de códigos de colores 

Azul: Su limpiador se está haciendo. 

 
Verde: Su limpiador está listo. 

 
Amarillo: A su limpiador le quedan dos días. 

 
Medio rojo: El electrolizador no se ha llenado correctamente 
con agua y/o una cápsula. 

 
Todo rojo: El limpiador ha caducado o el proceso de 
electrólisis no se completó correctamente. 
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Solución de problemas 

Si no sucede nada después de presionar el botón de inicio, 
desenchufe el electrolizador, espere 20 segundos, luego 
vuelva a enchufarlo y asegúrese de que el enchufe esté 
conectado correctamente. Presione el botón de inicio 
nuevamente. 

 
Si el anillo luminoso alrededor de su electrolizador está medio 
rojo, el electrolizador no se ha llenado correctamente con agua 
y/o una cápsula. Compruebe que el electrolizador esté lleno 
hasta la línea con agua fría y que haya introducido 1 cápsula 
activadora en el electrolizador. 

 

Si el anillo luminoso alrededor de su electrolizador está 
completamente rojo después de haber hecho un lote, el 
limpiador ha caducado. Si el anillo luminoso alrededor de su 
electrolizador está completamente rojo durante el proceso de 
fabricación, el ciclo no se completó correctamente. Desenchufe 
el cable de corriente del electrolizador, vierta la solución y 
vuelva a llenar con agua y el contenido de una cápsula. 
Enchufe de nuevo el electrolizador y presione iniciar. Si vuelve 
a encontrar el problema, por favor comuníquese con nuestro 
equipo de asistencia al 1-888-985-8099 o por correo 
electrónico a support@forceofnatureclean.com. 

 

Si al principio la botella rociadora no se dispensa, presione el 
disparador varias veces hasta que la botella rociadora 
dispense. 

 

¿Necesita ayuda? Por favor contáctenos al 1-888-985-8099 o 
visite www.forceofnatureclean.com. ¡Queremos que adore su 
Force of Nature y estamos aquí para ayudarle! 

 

Pedir suministros de Force of Nature 

Los suministros de Force of Nature pueden comprarse en 
forceofnatureclean.com 

mailto:support@forceofnatureclean.com
http://www.forceofnatureclean.com/


15 
 

Garantía 

UN AÑO DE GARANTÍA LIMITADA 

La garantía de Force of Nature para este producto está limitada a los términos establecidos a 
continuación: 

 
Force of Nature garantiza este producto contra defectos de materiales y mano de obra en 

condiciones de uso normal durante un período de UN (1) AÑO a partir de la fecha de compra 

inicial por parte del comprador usuario final original («Período de garantía»). Si surge un 

defecto y se recibe una reclamación válida dentro del Período de garantía, a su opción y en la 

medida permitida por la ley, Force of Nature (1) reparará el producto sin cargo, utilizando 

piezas de repuesto nuevas o restauradas, (2) intercambiará el producto por uno que sea nuevo 

o que haya sido fabricado a partir de piezas usadas nuevas o útiles y que sea al menos 

funcionalmente equivalente al producto original, o (3) reembolsará el precio de compra del 

producto. Cuando se otorga un reembolso, el producto por el cual se proporciona dicho 

reembolso debe devolverse a Force of Nature y se convierte en propiedad de Force of Nature. 

 
ARTÍCULOS EXCLUIDOS DE LA GARANTÍA 

Esta garantía limitada no cubre: (a) Daños que resultan de accidentes, alteraciones, abuso, mal 

uso, inundaciones, incendios, terremotos, casos fortuitos u otras causas externas; (b) Daño 

cosmético, incluidos rayones, abolladuras, astillas u otros daños en el acabado de su producto, 

a menos que dicho daño sea resultado de defectos en los materiales o mano de obra y se 

informe a Force of Nature dentro de los 30 días posteriores a la fecha de compra; y (c) Daños 

causados por operar el producto fuera de los usos permitidos o previstos descritos por Force of 

Nature. 

 
Esta garantía limitada no cubre el uso comercial de Force of Nature. 

 
Force of Nature no es responsable de los daños que surjan por no seguir las instrucciones 

relacionadas con el uso del producto. 

 
RENUNCIA DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS 

LA RESPONSABILIDAD DE FORCE OF NATURE SE LIMITA A LA REPARACIÓN O 

REEMPLAZO SEGÚN LO DETERMINE FORCE OF NATURE A SU ÚNICA DISCRECIÓN. 

TODAS LAS GARANTÍAS EXPRESAS E IMPLÍCITAS, INCLUYENDO, PERO NO LIMITADAS 

A CUALQUIER GARANTÍA Y CONDICIONES IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD Y 

APTITUD PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR, ESTÁN LIMITADAS EN TIEMPO AL 

PLAZO DE ESTA GARANTÍA LIMITADA. NO SE APLICARÁ NINGUNA GARANTÍA, YA SEA 

EXPRESA O IMPLÍCITA, DESPUÉS DE LA CADUCIDAD DEL PERÍODO DE GARANTÍA 

LIMITADA. 

 
Algunos estados no permiten limitaciones sobre la duración de una garantía implícita, por lo 

que es posible que la limitación anterior no se aplique en su caso. Esta garantía limitada le 

otorga derechos específicos y posiblemente también tenga otros derechos que varían de un 

estado a otro. 

 
LIMITACIONES DE RECURSOS, EXCLUSIONES DE DAÑOS INCIDENTALES Y 

RESULTANTES 

SU ÚNICO Y EXCLUSIVO RECURSO BAJO ESTA GARANTÍA LIMITADA SERÁ LA 

REPARACIÓN O REEMPLAZO DEL PRODUCTO SEGÚN LO DETERMINE FORCE OF 

NATURE A SU ÚNICA DISCRECIÓN. FORCE OF NATURE NO SERÁ RESPONSABLE POR 

DAÑOS INCIDENTALES 

O RESULTANTES. Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de daños 

incidentales o resultantes, por lo que es posible que la limitación y exclusión anteriores no se 
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apliquen en su caso. Esta garantía limitada le otorga derechos legales específicos y también 

puede tener otros derechos que varían de un estado a otro. 
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OBTENCIÓN DE SERVICIO DE GARANTÍA 

Durante el Período de Garantía, si un Producto o una de sus partes califica para reemplazo o 

servicio bajo la Garantía, Force of Nature solicita que el consumidor se comunique con el 

Soporte al Consumidor de Force of Nature en forceofnatureclean.com para obtener más 

instrucciones sobre el proceso de reclamación de Garantía, para dirigir la reclamación de 

Garantía, o para tratar cualquier paso para reparar y/o reemplazar el Producto o la pieza. 

 
Force of Nature enviará una etiqueta de envío prepagada por correo electrónico para que el 

Producto pueda ser enviado a Force of Nature sin costo para el consumidor. Una vez recibido 

el Producto, Force of Nature puede enviar el reemplazo o comunicarse con el consumidor para 

dar más información sobre las opciones de reparación del Producto. El tiempo de respuesta 

típico para tratar las reclamaciones de garantía es de hasta 60 días hábiles, más el envío, 

según la ubicación geográfica del consumidor y el tipo de daño o la naturaleza de dicha 

reclamación de garantía. 

 
Para una protección adicional del Producto y para poder garantizar un manejo seguro mientras 

el Producto es devuelto para cualquier reparación bajo Garantía, Force of Nature recomienda 

que los consumidores utilicen la etiqueta de envío de Force of Nature o un servicio de entrega 

asegurado y rastreable. Force of Nature no es responsable de ningún daño mientras un 

Producto esté en tránsito o de los Productos enviados por el consumidor que no sean 

recibidos por Force of Nature o un Proveedor autorizado designado. 

 

AVISO DE GARANTÍA ÚNICAMENTE PARA RESIDENTES DE CALIFORNIA 

Los residentes de California pueden iniciar el servicio de garantía llamando a la línea gratuita 

de asistencia al consumidor de Force of Nature al 1-888-985-8099. La ley de California 

también establece que, para cualquier servicio de Garantía para un Producto, los residentes 

de California tienen la opción de devolver el Producto (a) al minorista donde se compró 

originalmente o (b) a otro minorista que venda el mismo Producto Force of Nature. Entre otros 

derechos y protecciones del consumidor, los residentes de California solamente deben 

proporcionar su Comprobante de compra en cada caso anterior, o comunicarse con Force of 

Nature para obtener el servicio de garantía, el consumidor debe llamar al Servicio de 

asistencia al consumidor de Force of Nature para obtener instrucciones específicas. Force of 

Nature únicamen te será responsable del costo de reparación, reemplazo o reembolso y envío 

y manejo de dichos Productos bajo su Garantía. Una tienda minorista a la que un residente de 

California devuelve un producto para el servicio de garantía puede derivar al cliente al servicio 

técnico autorizado de Force of Nature, reemplazar el producto o reembolsar el precio de 

compra menos la cantidad directamente atribuible al uso del producto por parte del 

consumidor. Si las opciones anteriores no dan como resultado la solución apropiada para el 

consumidor, este puede llevar el Producto a un centro de reparación independiente si el 

servicio o la reparación se pueden lograr económicamente. Force of Nature, y no el 

consumidor, será responsable de los costos razonables de dicho servicio, reemplazo de 

reparación o reembolso durante el Período de garantía del Producto si dicho Producto está 

sujeto a la Garantía limitada de Force of Nature. 

 

¿Preguntas? Contáctenos al 1-888-985-8099 o 

visite www.forceofnatureclean.com 

http://www.forceofnatureclean.com/
http://www.forceofnatureclean.com/
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Primeros auxilios: Llame a un centro de control de intoxicaciones o un médico para obtener consejos sobre el tratamiento. 
Tenga el envase del producto o la etiqueta con usted cuando llame a un centro de control de intoxicaciones, médico o vaya a 
recibir tratamiento. También puede comunicarse con el Centro Nacional de Información sobre Pesticidas (NPIC) al 1-800-
858-7378 para recibir tratamiento médico de emergencia. 

Información adicional 

Cápsulas Activadoras Force of Nature para usar con el aparato Force of Nature 

 
INSTRUCCIONES DE USO DE LA CÁPSULA ACTIVADORA DE FORCE OF NATURE 

(PARA GENERAR UNA SOLUCIÓN DE ÁCIDO HIPOCLOROSO) 
Es una violación de la ley federal utilizar este producto de manera inconsistente con su etiquetado. Los usuarios deben seguir 
todas las instrucciones de uso mencionadas en la Guía del usuario del dispositivo Force of Nature. 

 
Nota: Las cápsulas activadoras de Force of Nature son para un solo uso. 

 
El aparato Force of Nature está diseñado para usar electricidad, agua potable del grifo y la cápsula activadora Force of Nature 
para crear una solución de HOCl (ácido hipocloroso). Esta conversión se logra mediante un proceso llamado electrólisis que 
emplea una célula electrolítica. El aparato Force of Nature crea una solución bajo demanda iniciada por el usuario. 

 
1. Llene la botella activadora Force of Nature hasta llenar la línea con agua del grifo (347 g). La dureza máxima del agua 
recomendada es de 100 ppm para garantizar una vida útil óptima del dispositivo. 
2. Agregue una cápsula activadora Force of Nature (3.35 g) a la botella. (Utilice únicamente las cápsulas de activador de 
Force of Nature al preparar la solución de agua electrolizada). 
3. Cierre la tapa. 
4. Coloque la botella en la base activadora Force of Nature. 

5. Presione el botón «inicio». 

 
Este proceso genera una solución de ácido hipocloroso de 220 ppm de cloro disponible. 

 
Los usuarios deben consultar las instrucciones de uso de la solución de ácido hipocloroso para la desinfección de 
superficies duras, no porosas y sin contacto con alimentos. 

 

CONSEJOS DE PRUDENCIA 
Riesgos físicos o químicos: El contenido de la cápsula activadora de Force of Nature no es compatible con otros productos 
químicos como lejía o peróxido de hidrógeno. 

 
Peligros para los seres humanos y los animales domésticos: 
PRECAUCIÓN 

Provoca irritación ocular moderada. Evite el contacto con los ojos. Al manipular el producto, use gafas de seguridad o visores 
si prevé salpicaduras. Lávese bien con agua y jabón después de manipular y antes de comer, masticar chicle, usar tabaco o 
ir al baño. 

 

 

Si es en los ojos: Mantenga los ojos abiertos y enjuague lenta y suavemente con agua durante 15-20 minutos. Quítese los 
lentes de contacto, si los tiene, después de los primeros 5 minutos, luego continúe enjuagando los ojos. 

 
Solución de ácido hipocloroso 
220 ppm Cloro disponible 

Desinfectante para superficies duras y no porosas Superficies de equipos 
ambientales y de cuidados no críticos 
Mata las bacterias 
Limpia y desodoriza 
Consulte la Guía del usuario de Force of Nature para obtener más información. 

 

INSTRUCCIONES DE USO DE LA SOLUCIÓN DE ÁCIDO HIPOCLOROSO 
Es una violación de la ley federal utilizar este producto de manera inconsistente con su etiquetado 

 
Desinfección de superficies duras y no porosas con el aerosol de solución final Force of Nature 

 
Para limpiar, desinfectar y desodorizar superficies duras no porosas: Limpie previamente la superficie Rocíe la solución 
desinfectante Force of Nature en la superficie hasta que esté totalmente mojada. Deje que la superficie permanezca húmeda 
durante 10 minutos. Limpie la superficie con un paño o una toalla limpios o déjela secar al aire. 

Las soluciones son efectivas hasta 14 días a partir de la fecha de producción. Pasados los 14 días, deseche y vuelva a llenar 
el frasco con solución nueva. Utilice siempre una botella de espray y una etiqueta aprobados por Force of Nature para 
identificar el producto en uso. 

 
La solución se puede utilizar inmediatamente después de producirla, o se puede almacenar hasta 14 días en un área 
fresca fuera de la luz solar directa en una botella rociadora cerrada aprobada por Force of Nature. 

 
Las soluciones desinfectantes Force of Nature están diseñadas para uso doméstico, comercial, institucional, de atención 
médica, consultorio dental, veterinario y de hostelería. Limpia y desinfecta. 
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El aparato Force of Nature está diseñado para usar electricidad, agua potable del grifo y la cápsula activadora Force of Nature 
para crear una solución antimicrobiana de HOCl (ácido hipocloroso). Esta conversión se logra mediante un proceso llamado 
electrólisis que emplea una célula electrolítica. El dispositivo de agua electrolizada Force of Nature hará una solución según la 
demanda y solamente requerirá la participación del consumidor al elaborar la solución. 

 
El aparato Force of Nature está diseñado para utilizar en: 

• Limpieza y desinfección rutinaria de pisos y superficies duras no porosas en edificios comerciales. 
• Limpieza y desinfección diaria de rutina de superficies duras no porosas en guarderías, preescolares, escuelas, 

universidades y otras instalaciones educativas. 
• Limpieza de hoteles, moteles, casinos y otros centros hosteleros. 
• Limpieza de áreas y superficies de alto contacto que incluyen, entre otros, picaportes, manijas de puertas, 

mesas, encimeras, televisores, controles remotos de televisores, mandos de videojuegos, sillas, cabeceras, 
lavabos, grifos, etc. 

• Limpieza y desinfección de hogares, hospitales, consultorios dentales, centros de vida asistida, instalaciones de 

cuidados a largo plazo, hogares de ancianos, clínicas médicas, instalaciones militares, consultorios médicos, 
instalaciones veterinarias, instalaciones de investigación animal, cruceros, granjas, laboratorios, aulas, 
instalaciones de procesamiento de alimentos, restaurantes, hoteles, moteles, etc. 

• Superficies no porosas en restaurantes que no entran en contacto con los alimentos, superficies que entran en 
contacto con los alimentos enjuagando con agua potable. 

• Limpieza y desinfección de áreas con un proceso de dos pasos en baños, áreas de inodoros, fregaderos y áreas 

de fregaderos, mostradores, superficies exteriores de urinarios, suelos, espejos y otras áreas. 
• Limpieza y desinfección de centros de animales. Antes de desinfectar retire todos los animales y alimento del 

área. Retire y limpie toda la basura y los excrementos de las superficies duras no porosas antes de desinfectar: 
Instalaciones de aseo de animales, instalaciones de alojamiento de animales, laboratorios de ciencias de la vida 
animal y jaulas. 

Limpie previamente la superficie antes de aplicar la solución. Rocíe la solución sobre superficies duras y no porosas hasta que 
esté completamente mojada. Extienda la solución con un paño de microfibra, algodón, toalla de papel desechable, esponja, 
paño u otras toallitas. Deje que la superficie permanezca húmeda durante el tiempo adecuado. Cuando pase el tiempo 
adecuado, seque la superficie con un paño si lo desea. No es necesario enjuagar, excepto en superficies que tienen contacto 
con alimentos. 

 

Patógeno Cepa Tiempo de 
contacto 

Organismos compatibles con la desinfección 
  

Pseudomonas aeruginosa ATCC 15442 10 min 

Staphylococcus aureus ATCC 6538 10 min 

Salmonella enterica ATCC 10708 10 min 

Listeria monocytogenes ATCC 19117 10 min 

Staphylococcus aureus resistente a la meticilina (MRSA) ATCC 33592 10 min 

Calicivirus felino sustituto del norovirus VR-782 10 min 

Virus de la influenza A VR-544 10 min 

Organismos compatibles con la desinfección por contacto con alimentos 
  

Salmonella enterica subespecie enterica serovar Typhi ATCC 6539 10 min 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

AFIRMACIONES GENERALES 
No deja residuos químicos. 
Mata el 99,9% de los gérmenes* incluidos Staph, MRSA, Salmonella, Listeria y los virus que causan la gripe*. Mata el 99,9% de 
las bacterias como Salmonella en las superficies de contacto con los alimentos. Enjuague la superficie con agua después de su 
uso. Elimina el 99,9% de las bacterias*. 

El limpiador multiusos funciona en prácticamente 
cualquier superficie Resistente a los gérmenes*. 
Desinfectante sin enjuague. Elimina la gripe. 

Virus*. 
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Mata el 99,9% de los gérmenes* en prácticamente cualquier superficie. 

 
Lista de organismos de higienización 
* Salmonella enterica (Salmonella), Staphylococcus aureus (Staph), Staphylococcus aureus resistente a la meticilina 
(MRSA), Pseudomonas aeruginosa (Pseudomonas), Listeria monocytogenes (Listeria), Calicivirus felino, Cepa F-9, Virus de 
la influenza A. 
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Lista de organismos de desinfección 

* Salmonella enterica (Salmonella), Staphylococcus aureus (Staph), Staphylococcus aureus resistente a la meticilina 
(MRSA), Pseudomonas aeruginosa (Pseudomonas), Listeria monocytogenes (Listeria), Calicivirus felino, Cepa F-9, Virus de 
la influenza A. 

 
* Lista de gérmenes calificados 

* Mata Pseudomonas aeruginosa, Staphylococcus aureus, Salmonella enterica, Listeria monocytogenes, Staphylococcus 
aureus resistente a la meticilina - MRSA y Virus de la influenza A, Cepa A/Hong Kong/8/68, Calicivirus felino, Cepa F9. 

 
Lugares de uso: Para uso en superficies duras y no porosas. 

 

 

SUPERFICIES DE USO 

Alrededor de las áreas de inodoros Papeleras 

Alrededor de inodoros Suelos 
Automóviles Órtesis 

Equipo animal Encimeras de cocina 
Baños y bañeras Mesas de comedor y cocina 
Encimeras de baño Superficies de cocina 

Superficies de baños Herramientas de cocina 
Barras de bebidas Lavanderías 
Persianas Interruptores de luz 

Manijas de puerta Cajas de arena 
Pomos de puertas Goteros de medicinas 
Puertas Protectores bucales 

Escurridores Encimeras 
Secadoras (Barra de ensaladas) Protectores de estornudos 
(Cocina) Electrodomésticos Mostradores de refrigerios 

(Cocina) (Baño) Fregaderos Accesorios para el baño 
(Interior) Refrigeradores después de calentarlos a 
temperatura ambiente. 

Bañeras 

Exteriores de refrigeradores Cabeceras y armazones de cama 
Exteriores de microondas Orinales 

Sanitarios Gabinetes de superficie dura y no porosa 
Ducha (Grifos) (Puertas) (Manijas) (Accesorios) (Paredes) Techos 
(Suelos) Sillas duras y no porosas 

Fregadero (grifos) (accesorios) (manijas) Escritorios de clase 
Dispensadores de jabón Monitores y teclados de ordenador 
Áreas de almacenamiento Encimeras duras y no porosas 

Estufas Encimeras 
Volantes Encimeras dentales 
Termos Superficies quirúrgicas dentales 

Tostadoras Sillones dentales 
Inodoro (descarga) (tapa) (asiento) Fuentes de agua potable 
Cortinas de ducha Cubos para pañales 

Interiores de lavadoras Ascensores 

Botes de basura (papeleras)  
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Mexas o camillas de examinación Cubos de basura o papeleras 

Superficies externas de equipos médicos Camillas 
Superficies de equipos: Excluyendo superficies duras y no 
porosas 

Canastas 

que requieren esterilización, como hemostáticos de bisturí, Superficies dentales ambientales 
endoscopios y herramientas dentales utilizadas en incisiones 
u oral 

Lugares tocados con frecuencia 

y cavidades nasales de pacientes. Teclados 

Superficie externa de los transductores de ultrasonido Lámparas 
Grifos Fundas de objetivos 
Accesorios Linóleo 

Suelos Espejos 
Fregaderos Sillas de pacientes 
Puertas compartimentadas Protectores plásticos de colchón 

Camillas Mostradores de recepción, escritorio y áreas 
Mesas Estanterías 
Superficies exteriores de inodoros Duchas 

Asientos de inodoro Cortinas de ducha 
Interiores de barcos Dispensador de toallas 
Partes del extractor de leche materna Exterior de urinarios 

Extractores de leche materna Paredes 
Tiradores de gabinetes Lavabos 
Gabinetes Cajas de productos lácteos 

Abrelatas Sillas de ruedas 
Coches Rieles y armazones de cama 
(Ordenadores) Teclados Superficies duras no porosas en veterinaria y animal 

Encimera(s) Mostrador(es) Laboratorios de investigación 
Interiores de vehículos Comederos 
Armarios Plástico no poroso 

Mesas de comedor  Plástico 
Estanterías para platos Porcelana esmaltada 
Lavaplatos Granito sellado 

Azulejos de cerámica y/o vitrificada Mármol sellado 
Cromo Cuarzo sellado 
Corian Piedra sellada 

Superficies de contacto con alimentos: duras y no porosas. 
Enjuague la superficie 

Acero inoxidable 

con agua después de su uso Azulejo 
Preparación de alimentos (superficies) (áreas) Vinilo 
Áreas de servicio de alimentos Compuesto de madera acabado y/o pintado 

Bandejas de comida Vidrio 
Parrillas Metal 
Carritos de comestibles  
 

Aluminio 

(Supermercados) Áreas de caja Plástico 

Pasamanos Poliacrílico 
Interior de lavaplatos Policarbonato 
Dentro de los congeladores después de calentarlos a 
temperatura ambiente 

Polipropileno 

Interior de microondas Porcelana, no porosa  
 

Equipo deportivo (cascos) (almohadillas) (guantes) (patines) 
(tacos) 

Teja 

(Zapatillas deportivas) Acero inoxidable 

Limpiador nasal Terrazzo 
Puertas de horno Azulejos no porosos 
Hornos Estanterías de comida 

Tazones para mascotas (áreas) Níquel cepillado o pulido 
Platos de alimentación para mascotas Bronce bruñido 
Jaulas para mascotas  Cromo 

Juguetes de mascotas Esmalte 
Teclas de piano Formica 
Tablas de cortar de plástico* Vidrio 

Muebles de plástico para patio Granito 
Asientos de orinales Superficies duras y no porosas 
Campanas extractoras Piedra caliza 

Papeleras de reciclaje Melamina 
Superficies de contacto con alimentos duras y no porosas Espejos 
Preparación de alimentos (superficies) (áreas) Aluminio latón 

Áreas de servicio de alimentos Plásticos ABS (acrilonitrilo butadieno estireno) 
Bandejas de comida Cobre 
Congeladores Goma natural no porosa 

Parrillas Plata 

Vidrio  

LUGARES DE USO 
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Aviones Vestuarios 

Ambulancias Centros comerciales 
Instalaciones de vida asistida Instalaciones de fabricación 
Bancos de sangre Plantas de fabricación 

Barcos Clínicas médicas 
Autobuses Establecimientos e instalaciones militares 
Negocios Escuelas de enfermería 

Laboratorios CAT Estaciones de enfermería 
Casinos Vestuarios 
Universidades Estudios de yoga 

Edificios comerciales Farmacias 
Tiendas Salas o áreas de fisioterapia 
Cruceros / Barcos Establecimientos privados 

Iglesias Plantas de procesamiento 
Instalaciones de cuidado infantil Áreas públicas 
Consultorios dentales Bodegas / Cervecerías 

Sillones dentales Salas de rayos X 
Salas quirúrgicas dentales Yates 
Consultorios médicos Salas o áreas de radiología o rayos X 

Dormitorios Tiendas minoristas 
Salas de Emergencia Restaurantes 
Establecimientos Baños y/o áreas de descanso 

Fábricas Refugios 
Fuentes Edificios de oficinas 
Funerarias Ortopedia 

Gasolineras Ambientes veterinarios y equipamiento animal 
Instalaciones gubernamentales Alimentadores automáticos 
Tiendas de comestibles Jaulas / Corrales 

Gimnasios Ambientes veterinarios y laboratorios de investigación animal 
Hoteles Áreas para mascotas 
Instalaciones hospitalarias Tiendas de mascotas y tiendas 

Centros médicos Instalaciones para animales pequeños 
Instalaciones de clubes de salud Hospitales veterinarios y/o de animales 
Instalaciones de atención domiciliaria Clínicas o instalaciones veterinarias 

Instalaciones industriales Oficinas veterinarias 
Edificios institucionales Laboratorios de investigación animal 
Unidades de cuidados intensivos Clínicas veterinarias 

Cocinas Tiendas veterinarias  
 

Laboratorios Hospitales veterinarios 

Lavanderías  

 

ALMACENAR Y DESECHAR 

No contamine el agua o los alimentos mediante el almacenamiento, la eliminación o la limpieza del equipo. 

 
Almacenamiento del plaguicida: Almacene en un recipiente de plástico cerrado en un área fresca y seca lejos del calor y la 
luz solar para evitar el deterioro. No lo almacene cerca de materiales ácidos y reductores fácilmente oxidables. En caso de 
derrame, enjuague el área con abundante agua. 

 
Eliminación del plaguicida: Los desechos resultantes del uso de este producto deben eliminarse en el lugar o en una 
instalación de eliminación de desechos aprobada. El producto o los enjuagues que no se pueden usar deben diluirse con agua 
antes de desecharlos en una alcantarilla sanitaria. 

 
Manipulación del contenedor: Envase rellenable. Vuelva a llenar el recipiente únicamente con la solución Force of Nature. No 
reutilice este recipiente para ningún otro propósito. La limpieza antes de rellenar es responsabilidad de quien rellena. La 
limpieza del contenedor antes de la eliminación final es responsabilidad de la persona que desecha el contenedor. Para limpiar 
el recipiente antes de la eliminación final, llénelo hasta la mitad con agua y agítelo vigorosamente. Deseche el enjuague como 
residuo de pesticida. Repita este procedimiento de enjuagado dos veces más. Luego llévelo a reciclar o perfore y elimine en un 
relleno sanitario, o por incineración, o por los procedimientos permitidos por las autoridades estatales y locales. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


